=

YupenureabHblil JOrOBOP COBMECTHOIO NPeANPUATHSA

(KoHTpPaKT 0 COBMECTHOM IPEANPUSTHH)

(Bbetnam - CIIIA)

Joint Venture Contract

(Vietnam - USA)

miripravo.ru/b2-a2


https://miripravo.ru/
https://miripravo.ru/b2-a2

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEX MERCATORIA

COIEPXAHNE:

CTATbS 1: HAMEPEHUA

CTATBA 2: MECTO
IPEIONPYHUMATEJILCKON
IEATEJIBHOCTU

CTATBA 3: VMHBECTMPOBAHHHM
KAIIMTAIJI

CTATbS 4: T'PAOVK BHECEHUA
KAIIMTAJIA

CTATBA 5: HECIOCOEBEHOCTL BHECTU

CBOIO OOJIIO KAIIMTAIJIA

CTATBA 6: PACIPEIEJIEHVE YBHTKOB
W TIPVIBREJIN
CTATBA 7: CPOK CYIECTBOBAHUA

COBMECTHOT'O IIPEOIPUATHUA

CTATBS 8: T'PAGUK OCYIECTBJIIEHNA
[IPOEKTA

CTATBS 9: OTBETCTBEHHOCTBL
CTOPOH

CTATBS 10: YIPABJISKIMA COBET
CTATBLS 11: CORIAHVE @OHIOB
CTATBS 12: HAPYIIEHUE YCJIOBUI
KOHTPAKTA

CTATBSA 13: VM3MEHEHUE MOJINTUKY,
3AKOHA

CTATBbS 14: APBUTPAX

CTATBLS 15: OT'PAHMUEHNA U
NIEPEJAYA IIPAB

CTATBbS 16: PACTOPXEHUE
KOHTPAKTA IO MCTEUEHVS CPOKA
IENCTBUA

CTATBbS 17: JIMKBUIALNA

CTATBLS 18: IIPABO HA BAHATUE
IPYT'OV MNPENINPUHUMATEJILCKON
IEATEJIBHOCTBIO

CTATBSA 19 M3BEIEHNA

CTATBbS 20 IPEEMHUKU

CTATBS 21: VHHE YCJIOBUS
CTATBS 22 W3MEHEHVA

CTATbS 23: BCTYIUIEHVME B CUIY
CTATBS 24 MNOOIUCH

INDEX:

ARTICLE 1: PURPOSE

ARTICLE 2: PLACE OF BUSINESS
ARTICLE 3: INVESTED CAPITAL
ARTICLE 4: SCHEDULE OF CAPITAL
CONTRIBUTIONS

ARTICLE 5: FAIL TO MAKE THE
CAPITAL CONTRIBUTION

ARTICLE 6: SHARING OF LOSS AND
PROFIT

ARTICLE 7: DURATION OF THE
JOINT VENTURE

ARTICLE 8: SCHEDULE FOR
IMPLEMENTING THE PROJECT
ARTICLE 9: RESPONSIBILITIES OF
THE PARTIES

ARTICLE 10: BOARD OF MANAGEMENT
ARTICLE 11: ESTABLISHING THE
FUNDS

ARTICLE 12: VIOLATION OF THE
CONTRACT

ARTICLE 13: CHANGING POLICY,
LAW

ARTICLE 14: ARBITRATION
ARTICLE 15: RESTRICTIONS AND
ASSIGNMENT

ARTICLE 16: TERMINATION BEFORE
FULL TERM

ARTICLE 17: DISSOLUTION
ARTICLE 18: RIGHT TO DO OTHER
BUSINESS

ARTICLE 19: NOTICES

ARTICLE 20: SUCCESSORS

ARTICLE 21: OTHER TERM

ARTICLE 22: AMENDMENTS

ARTICLE 23: EFFECTIVENESS
ARTICLE 24: SIGNATURE

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z

General

............. , Director

Date — XX.XX.200X (commercial

stamp)


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJTUTUKA, KOHTPAKTbI, LEX MERCATORIA
- - - - = "= = = = -

O3HaueHHBIE HUKE CTOPOHBI TIOJTUCAIIN
YupenuTenbHbli JOrOBOP COBMECTHOIO
IPENIPUATHS IS CO3/1aHus BO BreTHame
CoBMeCTHOTO NMPEANIPUATHS Ha CIEAYIOLUINX
YCIIOBUSX:

A.TIPEACTABUTEJIb CTOPOHBI
< >

1. HASBBAHUE KOMITAHHNH: <XXXXX>

2. JlenernupoBaHHbIi npeacTaBuTeNb: [-H X,
JoikHOCTB: I eHepanbHbIi IUPEKTOP

3.I'maBusblit opuc<> Tenedpon <> Di. moura <>

4. OCHOBHOM BHJI KOMMEPUYECKOMN
nesaTebHOCTH: [Ipon3BOACTBO U COBIT
<IIMIIEBBIX IPOAYKTOB>

5. Peructpanmonnoe CBUAETEILCTBO:
Perucrpammonueiii Homep: <> Jlata<>
VYcraBHoil kanutan: <XXX> CueT OTKpHIT B
banke: <> Homep Cuera: <>

B. [IPEJICTABUTEJIb MHOCTPAHHOI
CTOPOHBI:

1. HASBBAHUE KOMITAHNUN: XXXXXXXX

2. JlenerupoBaHHbIi npeacTaBuTens: [-H X,
HomxHocTs: ['eHepanbHbI TUPEKTOP
I'paxxnancrso:

3. I'maBHbIit oduc: <> Tenedon:<> Di. nmoura:
<

4. OCHOBHOM BUJl KOMMEPYECKOU
JCATCIIBHOCTHU: HpOI/ISBO,Z[CTBO n CGBIT BCECX
BHJIOB CEJILCKOXO3SIMCTBEHHOM MPOAYKIIUH.

5. Peructpanuonnoe CBUIETENIBCTBO:
PerucrpanuonHslii HoMep: <>
3apeructpupoBan <> Jlata: <> YcraBHOU
kanurtain:<> Cuet oTKphIT B banke: <> Homep

The parties mentioned hereinafter have signed
a Joint Venture Contract to establish in
Vietnam a Joint Venture Company as follows:

A. PARTICIPATING MEMBER OF
< > PARTY:

1. NAME OF THE COMPANY: <>

2. Delegated representative: Mr. X, Title:
Director General.

3. Head Office <> Telephone <> E-mail <>

4. Main business line: Production and business
of <food>

5. Certificate of Incorporation: Registered
number: <> Date <> Registered capital:
<XXX> Account opened at the Bank: <>
Account number: <>

B. PARTICIPATING MEMBER OF THE
FOREIGN PARTY:

1. NAME OF THE COMPANY: XXXXXXX

2. Delegated representative: Mr. X, Title :
Director General.
Chairman Nationality:

3. Head Office: <> Telephone: <> E-mail: <>

4. Main business line: Production and business
of all kinds of agricultural products.

5. Certificate of Incorporation: Registered
number: <> Registered at <> Date: <>
Registered capital: <> Account opened at the
Bank: <> Account number: <Multiple
Accounts>

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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Cyerta: <MHoxecTBeHnble Cuyeta>
CTATDBS 1: HAMEPEHMUSI

1. CTopoHBI cornamaroTcsi y4peauTh
CoBMecTHOE NpeANpUITHE B <TOPOJI> C
LEJbIO:

- CTpouTenbcTBa U SKCIUTyaTalus
NPEANPUSITHS TIO TPOU3BOACTBY pHUca,
TEXHUUYECKOE IMEPEBOOPYKEHUE
CYIIECTBYIOIIETO NPEANPUATUS 110
nepepadoTKe 6eoro pruca B MPOBUHIUAX XX U
XX, ¢ 1IeTBI0 yBEIUYCHHUS 00HEMOB
MIPOM3BO/ICTBA U MOBBILLIEHUS KayecTBa
AKCIIOPTHOTO BheTHaMCKOTO puca.

- [IponBukeHne Ha BHYTPEHHUHN U
MEXIyHapOJHBIN PBIHOK pHCa U PUCOBBIX
IIPOIYKTOB.

2. HazBanue CoBMecTHOro npeanpusatus: XXX
Haszsanue mia gaggon Cnenku: XXX

3. Craryc COBMECTHOTO IPEANPUATHS:
CoBMeCcTHOE MPEAIPUITHE ITO KOMITAHUS C
OTPaHUYEHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO, UMEIOIIIAsI
B COOTBETCTBUU C 3akoHOM BreTHama 00
MHOCTPaHHBIX MHBECTULIUSAX YCTAaBHOM KamuTasi
Y TIOJIyYMBILIAs TIOCJIE BbIA4U
I'ocynapcrBennbiM KomuteToM mo
Koomneparuu n Maectunusam (I'KKN)
JIuuieH3un Ha OCyIECTBIEHUE UHBECTULIMI
CTaTyC IOPHUAMYECKOTO JINLA.

CTATDBA 2: MECTO _
NPEAINNPUHUMATEJIBCKOHU
JAEATEJIBHOCTH

1. Anpec CoBMECTHOTO NIPEANIPUATHS:
I'maBubIit Oduc: <>
Anpec npeanpusTas:<>

Odwuc nns ganHoM Caenku: OyneT yTouyHeH
I10CJIC HOHy‘IeHI/IH .HI/II_ICH3I/II/I Ha

ARTICLE 1: PURPOSE

1. The Parties agree to establish the Joint
Venture Company in the <> with purposes of:

- Constructing and managing the mill for
producing rice, upgrading the mill which
process white rice currently existing at XX, XX
Province in order to raise its output and quality
of export rice of Vietnam.

- Marketing Vietnamese Rice and rice related
products internationally and domestically in
Vietnam.

2. The name of the Joint Venture Company:
XXX Transaction name: XXX

3. Status of Joint Venture Company: The Joint
Venture Company will be a limited liability
company having a legal capital established
under the Law on Foreign Investment in
Vietnam and enjoying the status of a juridical
person upon the State Committee for
Cooperation and Investment (SCCI) issuing an
investment license.

ARTICLE 2: PLACE OF BUSINESS

1. Address of the Joint Venture Company:
Head Office <>
Address of the mill: <>

Transaction Office: will be determined after
getting the Investment License.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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KanuranoioxeHus.

2. [Tponykius COBMECTHOTO NMPEANPUSITHS:
- O6paboTanHsblif mapom Puc

- HInudoBannbrit bensriii Puc

- Jlpyrue pucoBbi€ MPOAYKTHI

3. Ilpeanonaraemslii 00beM IPOU3BOICTBA!
- O6paborannbiii mapom Puc: XX, XXX
TOHH/TOJ

- HInudosannsiii bensiit Puc: XX, XXX
TOHH/TOJI

- Beero: ZZ7., ZZZ Toun/rox

CTATDBS 3: UHBECTUPOBAHHBIN
KAIIMTAJI

1. OGmas cyMmma MHBECTUPOBAHHOTO KamuTaia
CosmectHoro [Ipennpusitus cocTaBisieT:
( ) nmomnapos CIIIA.

2. YcraBHoit kanutan CoBMECTHO
[IpennpusTus cocraBiser:
( ) nomtapoB CIIIA, U3 KOTOPBIX:

A) Bretnamckast CTopoHa BHOCUT

( ) nosnapos CIIA, uto paBHsieTcs
XX% ycTaBHOrO KaluTajga u COCTOUT U3 IpaBa
BJIAJICHUS 3eMJICH B TeUeHHUE 5 (IISATH) JIET.

B) Unoctpannas CTopoHa BHOCUT CyMMY B

( ) nomtapos CIIIA,
41O paBHsAeTCa XX % yCTaBHOTO KanuTajia, u
COCTOUT M3 HAJIMYHBIX CPEJICTB, MAIIMH U
000py1OBaHUSI.

3. 3aemHublil kanuTan: B nononHenue k
ycTaBHOMY KanuTainy CoBMeCTHOE
[IpennpusiTHe MOXKET MOIYYUTh KPEIHUT B
cymme ( ) MOJTapoB
CILA oT MeCTHBIX U/UJIM HHOCTPAHHBIX
baHKOB € r0J10BOM MPOLEHTHOM CTaBKOi,
ono0penHoit MunucrepcTBoM @UHAHCOB
Brernama. BeeTtHamckas CTopoHa i
WNHuoctpannas CropoHa HeCyT

2. Products of the Joint Venture Company:
- Parboil Rice

- Upgraded White Rice

- Other rice related products

3. Production capabilities approximately:

- Parboil Rice: XX, XXX tons/year
- Upgraded White Rice: XX, XXX tons/year -

Total: ZZZ7,777 tons/year

ARTICLE 3: INVESTED CAPITAL

1. Total invested capital of Joint Venture is
( ) USD.

2. Legal capital of the Joint Venture is:
( ) USD of which:

A) The Vietnamese Party contributes

( ) USD, equals to
XX% of the legal capital, consisting of five (5)
years of land use right.

B) The Foreign Party contributes an amount of

( ) USD, equals to
XX% of the legal capital, consisting of cash,
machinery and equipment.

3. Loan capital: In addition to the legal capital,
Joint Venture company may borrow USD

( ) from the domestic
and/or foreign Banks with the annual interest
rate to be approved by Ministry of Finance of
Vietnam. The Vietnamese Party and the
Foreign Party are responsible for arranging and
negotiating these loans. This sum is used for
construction of the parboil mill, purchase and
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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OTBETCTBEHHOCTH 3a IIEPETOBOPHI 00 YCIOBHAX
U TOJIy4€HHUE 3TUX KPeIUTOB. DTa CyMMa
UCTIONIB3YETCSI ISl CTPOUTENBCTBA
OPEINPUSATHS 10 OIINAPUBAHUIO PUCa, 3aKYITKU
Y YCTaHOBKH 000pPYIOBaHUs, 3aKyIIKH puca U
HenUIM(OBaHHOTO puca.

CTATDBA 4: TPAOUK BHECEHUSA
KAIITMTAJIA

CTOpOHBI BHOCSIT CBOM KauTaJl B MOJHOM
COOTBETCTBUU C rpapiKOM BHECEHUS KaruTaia
cpazy 1o noxy4denuu Jlnumensuu Ha
KanuranosnoxxeHnusi.

I'PAOUK BHECEHU A KAIIMTAJIA
Bantora: <> nomnapsr CHIA
I'ojl12345

HUTOI'O <>

Ecnu Ha TOT MOMEHT, KOT/J1a TPOU3BOAUTCS
(baKkTUYECKUI B3HOC ICHEKHBIX CPEJICTB,
CTOMMOCTb MPOEKTa, yKa3zaHHas B CTaThe 3,
IIPU CPAaBHEHUH OKa3bIBACTCS OTIUYHOM OT
(haKTH4YEeCKH BHECEHHOW CYMMBI, TO CTOPOHBI
MOT'YT COTJIaCUTHCS C TAKOW pa3sHULIEN U
coo0muTh 00 3TOM B ['O0Cy1apCcTBEHHBIN
Komuter no Koonepamuu n MaBectunusam
(FKKW) st ero cBeaeHUs U 0100pEHHMS.

- Beetnamckas Ctopona B TeueHue 45 (copoka
MISTH) THEH mociie 1athl Beigaun JInleH3un Ha
KanuranoBnoxxeHus 3aBepiiaeTr I0puandecKme
MpoLIeAypHI IO Mepelaye MpaBa MoJb30BaHUs
3emsieil COBMECTHOMY MPEINPUSITHIO

- B Teuenue 60 (mectuaecaTu) gHeH mocie
BBIJIaYM BBIIIEHA3BaHHOU JIUneH3nu Ha
nasectunu, AMEPUKAHCKAS CTOPOHA
BHOCHT B KQUeCTBE B3HOCA BCE 000PYI0BaHHE
Y MAIlIMHBI, OLICHEHHBIE B CYMMY

( ) nosmapos CILA, u
YCTAHABJIMBAET UX, & TAKKE JOTOJIHUTEIHHO
BHOCHUT ( ) 1OJ1apoB
CIHIJA nanuyHbeiMu. B TedeHune nocneayronmmx
90 (meBsinocta) nueit AMEPUKAHCKAS

installation of equipment and purchase of rice
and rough rice.

ARTICLE 4: SCHEDULE OF CAPITAL
CONTRIBUTIONS

The parties undertake to contribute their
respective capital fully according to the
schedule of capital contribution as soon as
receipt of the Investment License.

SCHEDULE OF CAPITAL CONTRIBUTION
Currency Unit: <> USD

YEAR 12345

TOTAL <>

At the time when the actual financial
contribution is made, if the project values
shown at the Article 3 are differ when
compared with the actual contributed values,
the parties must agree to these differences and
report same to the State Committee for
Cooperation and Investment (SCCI) for
consideration and approval.

- Within forty-five (45) days since the date of
issuance of the Investment License,
Vietnamese Party shall complete the legal
procedures to transfer the land use right to the
Joint Venture Company.

-Within sixty (60) days since the date of
issuance of the Investment License,
AMERICAN PARTY shall contribute all
equipment and machinery, and install them,
these items valued about
( ) USD and contribute

( ) USD in cash for
operation. Within ninety (90) successional
days, AMERICAN PARTY shall contribute
additional equipment and machinery, and
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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CTOPOHA BHOCHUT IOIOJHUTEILHOE
000pyI0BaHNE U MAIIMHBI, OIICHCHHKIC B
CyMMy ( ) ITOJIapoB
CHIA, u ycTaHaBJIMBAET UX, a TAK¥Ke
JIOTIOJTHUTEILHO BHOCHT

( ) nomnapoB CIIIA HanuuHbIMHU.
OcranpHas 9acTh B3HOCA MEPBOTO T'OJ1a
3aBepuiaerca cropoHoi AMEPUKAHCKA A
CTOPOHA B koHI1e roja.

- Bce mammnbl, 000pyoBaHue U pacxoabl MO
HX YCTAaHOBKC U IIpaBa Ha IIOJIL30BAHUC
3eMJIeil, HCII0JIb3yeMble B KaueCcTBE B3HOCA
KamnuTalia, 3apaHee COrJacoOBBIBAIOTCS
Croponamu ComectHoro [Ipeanpustus B
OTHOIIICHHWHU IICHBI, KAYCCTBA U THUIIA; KOHTPOJIb
3a BbIIIIEHA3BaHHBIMU JICUCTBUSIMHU OEpeT Ha
ce0st COOTBETCTBYIOLIMI opran Bnactu,
KOTOPBIH CIEIUT 32 UX COOTBETCTBUEM
noctaHoBJeHusM [IpaBuTenscTBa pecyOauKu
BreTHam.

CTATDBA 5: HECIIOCOBHOCTD
BHECTH CBOIO JOJIIO KAIIUTAJIA

CropoHa, HecriocoOHast 3aBEpIINTh TpapuK
BBIIJIAT B COOTBETCTBUH C OTOBOPEHHBIMU
BBIIIIE YCTIOBHUSMH, 00s13aHA U3BECTUTH IPYTYIO
CTOPOHY, COOOLINB O MPUUMNHAX CBOEH
HECTIOCOOHOCTH ClIeNaTh B3HOC, U TOT/Ia TaKOM
HEI00POCOBECTHOM CTOPOHOM
HNPEAIPUHUMAIOTCSI MEPHL IJ1A pa3pelIeHus
BO3HUKIIEH cuTyaunu. Takoe n3BeieHne
JOJKHO OBITH OTIIPABJICHO HEe MeHee yeM 3a 30
JTHEH 10 OTOBOPEHHOT0 B rpaduke CpoKa Jyist
COOTBETCTBYIOIIUX B3HOCOB KalMTama.
Heno6pocoBecTHas cTopoHa corjaiaercs
MPEIOCTaBUTh IPYTOl CTOPOHE KOMIICHCAITHIO
3a (71100BIe BO3MOXKHBIC) TTOTEPH.

CTATDBA 6: PACITPEJAEJIEHUE
YBBITKOB U ITPUBBIJIN

Jlons kanuTaia, BHOCUMOTo BreTHamMckoln
Croponoi, cocraBisier XX %, NHOoCcTpanHOU
Croponoit — XX% o00111ero ycTaBHOTO

install them, valued at

( ) USD and contribute an
additional ( ) USD in
cash. The rest of the first-year contribution will
be completed by the end of the year by
AMERICAN PARTY.

- All machinery, equipment, expenses for
installation and the land use rights used for
contribution of capital shall be agreed in
advance by the Joint Venture Parties on the
price, quality, type and put under control and
evaluation of the relevant Authorities according
to the regulations of Government of Vietnam.

ARTICLE 5: FAIL TO MAKE THE
CAPITAL CONTRIBUTION

Any party is unable to complete the payment
schedule as agreed upon above, shall have to
inform the other party stating the reasons for
not being able to contribute and measures to be
taken by this defaulting party, in order to
resolve the situation. Notice shall be given to
the non-defaulting party no less than 30 days
before the schedule time for the respective
contribution of capital. The defaulting party
agrees to provide compensation to the other
party for losses (if any).

ARTICLE 6: SHARING OF LOSS AND
PROFIT

The rate of capital contribution of the
Vietnamese Party is XX% and of the Foreign
Party is XX% of the legal capital. The rate of
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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kanuTana. Jloss mpuObLIN U yOBITKOB, a TaK¥Ke
001X puckoB Kommanuu pacripenensercs
Mexy CtopoHamu COBMECTHOTO
npeanpusaATUs COrjiiaCHO BbINICHA3BAHHBIM
JIOJISIM.

CTATDBA 7: CPOK CYIHECTBOBAHMUA
COBMECTHOI'O IPEAIIPUATUA

Cpok cymiectBoBaHuss COBMECTHOTO
[Ipeanpusitus cocrasiser 20 (aBaaaTh) JET,
Ha4yMHas ¢ AaThl Bbigaun JIuleHsuu Ha
Kanuranosnoxenuss COBMECTHOTO
[Ipennpustus. BeleHa3BaHHbINA CPOK
nponospkaercs 20 €T U MOKET OBITh
JIOTIOJTHUTEIBHO JIBAXK]IbI PO JieH Ha 20 JeT.
Pemenne o npojuieHMN NpUHUMAET
PykoBopsimuii CoBet, ¢ npeiBapUTEILHOTO
onobpenus ['ocymapcrBennoro Komurera mo
Koonepanuu u Uusectunusam (I'KKH).

CTATDBA 8: TPAOPUK
OCYHECTBJIEHHUA ITPOEKTA

CTOpOHBI COTTIAIIAIOTCS C TEM, YTO TTOCIIC JAThI
Bernauu ' KKU JIunensuu Ha
Kanuranosnoxxenus CoBMECTHOE
npennpusaTre oeper Ha ceOst IKCIUTyaTaIuio U
TEXHUYECKOE YCOBEPIIICHCTBOBAHUE
000pyI0BaHUs, TPUHAIICKAIIETO
BLETHAMCKOM CTOPOHE MPOBUHITUAX
XX u XX. O6e cTopoHBI 0053YI0TCS B3STh
HEOOXOAMMBIEC KPEIUTHI C TEM, YTOOBI
3aBEPUINTH CTPOUTEIBCTBO MPEIPHUATHS 10
OIIIITAPHUBAHUIO PHICA M BBECTHU €TI0 B JICHCTBHE
He no3aHee XX (mara) 20XX roga.

CTATDBA 9: OTBETCTBEHHOCTD
CTOPOH

A. OtBeTcTBEeHHOCTH COBMECTHOTO
HpEaIPUATHUA:

- ITonHOCTBIO 3aMIATUTH KOMITAHUH
BBETHAMCKOMU CTOPOHE 3a apenny
IpeAnpusTHs, 000pYI0BaHUS U BCEX

profit and loss and any risk of the Company is
also shared between the Joint Venture
Company's Parties at the above rates.

ARTICLE 7: DURATION OF THE JOINT
VENTURE

The term of this Joint Venture Contract is
twenty (20) years, commencing from the date
of the issuance of the Joint Venture Investment
License. The above term shall continue for 20
years, with two additional options to renew for
20 years each option. Such options shall be
decided by Board of Management and shall be
subject to approval of the State Committee for
Cooperation and Investment (SCCI).

ARTICLE 8: SCHEDULE FOR
IMPLEMENTING THE PROJECT

The Parties agreed that immediately after the
date on which the Investment License by SCCI
has been issued, the Joint Venture Company
shall manage and upgrade the existing
equipment and machinery of VIETNAMESE
PARTY at the XX and XX Tho province. Two
Parties agree to borrow the necessary loans and
complete the construction of the parboil mill
and put it into commercial operation no later
than XX of 20XX.

ARTICLE 9: RESPONSIBILITIES OF
THE PARTIES

A. Responsibilities of the Joint Venture
Company:

- To pay fully VIETNAMESE PARTY for the
rental of the mill, equipment and facilities
according to the signed lease contract.
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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MIPOM3BOJICTBEHHBIX MOIITHOCTEH B
COOTBETCTBUHU C ITOAIIMCAHHBIM KOHTpaKTOM 06
apeH/e.

— [TonHocThIO 3amnatuTh BeeTHaMCKOMY
[IpaBuTEnBCTBY 3a apeHy 3€MJIM, HAUUHAS C
HIECTOr0 roja.

— B Teuenue Bcero cpoka cymiecTBOBaHUS
CoBmectHoro [IpeanpusaTus 3aninaTuTb
AMEPHUKAHCKOM CTOPOHE 3a
MapKeTuHT U COBIT NPOIYKIIMHA CYMMY,
skBuBajieHTHYIO 0.0% rogoBoro gqoxomaa ot
AKCTOPTHBIX Npojax COBMECTHOTO
MPEATPUSITHS.

B. OtBerctBeHHOCTH CTOpOH COBMECTHOIO
[IpennpusaTus ycTaHaBIUBAETCSA CIEAYIOIIUM
obpazoM:

1) BBETHAMCKAS CTOPOHA:

- 'apanTupyert, uro CoBMECTHOE NPEATIPUATHE
o0JaaeT MpaBoM MOJIb30BaHUs 3eMJIeii B
TEUYEHUS CPOKA CBOCH NESATECIBHOCTH.
BeInonHseT Bce I0puanvYecKue IpoLeyphl 1JIs
BHECEHM B KaUECTBE B3HOCA KaluTasua
BBETHAMCKOWM CTOPOHE mpasa Ha
MOJIb30BaHUs 3€MJIEN B TEUEHHE MEPBBIX MSTH
JIET, 4 3aTEM BBIIOJIHAET BCE FOPUAUIECKUE
IpoLEeAypHI 11 TOro, 4To0sl COBMECTHOE
Benuypnoe IIpeanpusitue MOrio apeHaoBaTh
HAa3BaHHYIO 36MJIF0 HAUMHAS C ILIECTOT0 TOJa U
Janee.

- Apenayert Ha cpok nelictBus COBMECTHOTO
[IpeanpusiTist Bce MOIIHOCTH IO TIEpepadoTKe
puca, cymecTByromue B XX, U1 Hy K
CoBMeCTHOTO MPeANPUATHS (BKIFOYAs 1
BBIIIICHA3BAHHBIE CPOKHU MPOJITIEHUS ), KaK 3TO
onpezaeneHo B Cratwe 8, 3a

( ) nomnapos CIIIA B roa. Yepes
Kaxapbie maTh JeT CoBmectHoe [Ipennpusitue
MOATBEPKIAET ITY LIEHY U HE MOXKET
MOBBIIIATH 3TO BO3HArpaXXJACHUE 3a
HCIIOJIb30BaHNE TiepepadaThIBAIOIINX
MoIHOCTel 6ombiie yeMm Ha 15 % oT ypoBHA

- To pay fully to the Vietnam Government for
the land rental commencing the sixth year.

- During the entire term of the Joint Venture, to
pay AMERICAN PARTY for Marketing and
sales of products, a sum equal to 0.0% of
annual export sales revenue of the Joint
Venture Company.

B. Responsibilities of the Joint Venture Parties
are stipulated as follows:

1) VIETNAMESE PARTY:

- Ensure that the Joint Venture Company has
the land use right for its duration of operation.
Complete all legal procedures to contribute the
land use right for the first five years as the
respective contributed capital of VINAFOOD
I, and then complete all legal procedures for
the Joint Venture Company to rent such the
land from the sixth year on.

- Rent all of the rice facilities currently existing
at XX to the Joint Venture for the duration of
the Joint Venture (including the option periods)
as defined in Article 8 for

( ) USD per year. After every five
years the Joint Venture will confirm this price
and cannot increase the facility use fee more
than 15% from the previous year. During rent
period, the Joint Venture shall pay any
expenses for repair and maintenance.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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HpensIaynero rofa. B tedenue atoro cpoka
apennsl CoBmectHoe [Ipeanpusrue
OIUIAYMBAET BCE PACXOBI [0 PEMOHTY U
00CITy’)KUBaHUIO 000PYAOBAHMS.

- CogneiictByetr CoBmectHOMY IIpenmnpusturo
IpH 3aKyIKe HeNIIM(OBaHHOTO puca Mo
KOHKYPCHTHBIM PBIHOYHBIM IICHAM, B
JOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE M a1€KBaTHOTO
Ka4yecTBa, Kak To onpeaesneHo CoBMECTHBIM
[penmpusTieM I IPOU3BOACTBA

T OBaHHOTO OENoro puca.

- beper Ha ce0st OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJTy4YeHUE BCeX HEOOXOIMMBIX JIMIICH3HM
BreTHaMcKOro mpaBUTENLCTBA IS
JeSTeNIbHOCTH JTaHHOTO COBMECTHOTO
npennpusTas. O0paTuthcs K BeeTHaMckOMy
[IpaBuTEnLCTBY C MPOCKOOIT 00 yCTAaHOBICHUH
HAJIOTOBBIX JITOT 110 BCEM HAJIOTaM,
YIIOMSIHYTBHIM B 3asiBK€ U AHaAJIN3€E
OcymectBumoctu [Ipoekra.

- [omyuaet Bce HEOOXOUMBIE pa3peLICHUS
WJIK JUleH3un oT MunuctepcTBa Toprosiu Ha
SKCIIOPTHBIC KBOTHI HA TPOU3BOJCTBCHHELIC
MourHoctu CoBMectHoro [lpennpusTus,
npumepro 000,000 Tonn 6enoro puca u 00,000
TOHH MPOMAPEHHOTO PHCa B TO/I.

- [Tomoraer CoBmectHomy [Ipennpusituto
MIpOJaBaTh, SKCIUIyaTUPOBATh U 3aKyIaTh
000pyI0BaHKE U MAIlIMHBI HA MECTHOM U

3apy0Oe HOM PBIHKAX.

- beper Ha ce0st OTBETCTBEHHOCTH 3a
CoBMecTHy10 Benuypuyro Komnanuto npu
MOJyYeHUH HEOOXOIUMBIX pa3pelIeHui 1
JUIEH3UH Ha M0JIb30BaHUE YHEPTOHOCUTENISIMU
Y TaKMMH HEPropecypcamu, KakK MmpormaH,
IPUPOJHBIN ra3, 3IeKTPUIECTBO, BOAA U T.A. MO
[CHaM, YCTaHOBJICHHBIM BreTtHamMckuM
[IpaBuTEIHCTBOM.

- Opranusyer nojsiydyeHue COBMECTHBIM
[IpennpustueM Kkpeaura Ha CyMMY

- Assist the Joint Venture to purchase the rough
rice or white milled rice at their cost or
competitive market price to the Joint Venture
of adequate quality and quantity as determined
by the Joint Venture for producing upgraded
white rice.

- To be responsible for obtaining all necessary
Vietnamese Government licensing for the
operation of this Joint Venture. Propose
Vietnam Government to apply for the
privileged treatments for all taxes as mentioned
in the Application and the Feasibility Study.

- Obtain the necessary permits or licenses from
the Ministry of Trade for the export quota equal
to the Joint Venture's production capacity,
about 000,000 tons of white rice and 00,000
tons of parboil rice annually.

- Assist the Joint Venture Company to market,
manage, operate and purchase equipment,
machinery on the domestic and overseas
markets.

- Assume responsibility for the Joint Venture
Company to get the necessary permits, and
licenses, for energy use, and resource energy
requirements such as propane, natural gas,
electricity, water, etc. at the stipulated price of
Vietnamese Government.

- Arrange to borrow
( ) USD (equal to 00% of the total
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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( ) (paBHy10 00%
00IIero mpeayiaraéMoro 3aéMHOTO KaruTaa)
oT BeeTtHamckoro 'ocymapctBa ajist
coopy:xenus [Ipennpustus no OumapruBaHuUIo
Puca. OtoT kpeaut 6epercs 1o mpoIreHTHYIO
ctaBky X% Ha CpOK B JieciTh JieT. COBMECTHOE
[Ipeanpusitue 6eper
( ) nomnapo CIIIA u3 3aemHOrO
KaluTasia Ha MOKYNKYy 000pyA0BaHuUs U MAllliH
Ui nTgoBKH 6enoro puca. [IpoueHTs! u
OCHOBHAasl CyMMa IO KPEIUTY BBIIUIAYUBAIOTCS
CoOBMECTHBIM MPEAIPUITUEM B PABHBIX
cymMax B TeueHue 10 ser.

2) AMEPUKAHCKASA CTOPOHA:

- BHOCUT NOJIHOCTBIO CBOM KamuTal.
JloroBapuBaeTcsi C MECTHBIMU H/WIIH
MHOCTPaHHBIMU OaHKaMH O TIPEOCTABICHUU
KpeauTa Ha CyMMY ( )
noiutapoB CIIA (paBuyio XX% oOmiero
MpeIaraeMoro 3a6MHOTO KaruTana) s
CoBMeCTHOTO MPEATIPUATHUS B LENAX
obecrieueHnst TBUKCHHUS IEHEKHONH MacChl U
JUTSI IOKYTNKY HEIITU(GOBAaHHOTO U
oOpaboranHoro puca. Takoii kpeaut Oepercs
nof rogoBou npoueHt JIMBOP mitoc 2% wnn
JYUILIYIO CYIIECTBYIOIIYI0O KOMMEPUECKYIO
MPOLEHTHYIO CTaBKY, AEHCTBYIOLIYIO HA
MOMEHT BbI1auu Kpenuta. [IponeHt u
OCHOBaHHasi CyMMa KpeauTa OyIyT BbIIIJIau€HbI
COBMECTHBIM MIPEANIPUATHEM.

- Oka3bIBacT COEUCTBUE, IPEJOCTABIATh
COBETBHI, KCIIEPTU3Y U UH(DOPMALIHIO,
OTHOCSIIYIOCS K COOPY’KEHUIO, PAa3BUTHIO U
skcrryatauu COBMECTHOTO MPeANpUSTHS.

- CoperictBoBath CoBMecTHOMY [Ipennpusituio
B YBEJIMYCHHUH MPOIICHTA TPOU3BOJICTBA
KpynHoro (ae apo6senoro) puca ¢ 00.0% mo
00-00 % mocne TeXHUYEeCKOro
nepeBoopy-keHus JuHuu 1o [lepepaborke
benoro Puca B XX.

- CognetictByetr CoBMmectHOMY IIpennpustuto B

proposed loan capital) from Vietnamese State
by the Joint Venture to construct the Parboil
Rice Mill. This loan will have an annual
interest rate of X% for the term of ten years.
The Joint Venture will borrow

( ) USD from above loan capital to
buy equipment and machinery for white rice
upgrading. Interest and principal on the loan
will be paid by the Joint Venture Company in
equal amounts over 10 years.

2) AMERICAN PARTY:

-Contribute fully its capital. Arrange with
domestic and/or foreign banks for borrowing

( ) USD (equal to
XX% of the total proposed loan capital) for the
Joint Venture Company for operating cash flow
and to purchase rough and milled rice. Such
loan will be at an annual interest rate of LIBOR
plus 2% or the best available commercial
interest rate at the time of the loan. Interest and
principal loan will be paid by the Joint Venture
Company.

- Provide assistance, advice, expertise and
information related to the construction,
development and management of the Joint
Venture Company.

-Assist the Joint Venture to increase the
percentage of output of whole rice particle
from 00.0% to between 00% and 00% after
upgrading XX White Rice Process Area.

- Assist the Joint Venture to increase the sale
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z

.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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MOBBIIICHUH MTPOJIAXKHBIX 1I€H JTYYILIEro
MATUNIPOIIEHTHOTO PUCa SKCIOPTHOTO KayecTBa
CosmMmectHoro Ipennpuarust 10 ypoBHs
MpoAaXHbIX LICH CTOIIPOLCHTHOT'O
TautaHjckoro B puca 3a cuer ynydmieHus
KaucCTBa prca U B COOTBCTCTBHUHU C LCIIAMU
obopora.

- Habupaer u o0y4yaer BreTHaMCKHX pabounx
CoBMecCTHOTO MpEeANIPUATHS.

- Exxerogno nponaet 000,000 Tonn Genoro
puca, 00,000 ToHH ommapeHHOro puca u
JIpYroil puCOBOM IIPOIYKLHH C IIPEATIPUITHUS
XX, npoBUHIIMH XX; COAEHCTBOBATH
CoBMmectHOMY [Ipennpusaruio B KOHTpoOJIE 3a
MOTPY3KOW U TPAHCTOPTUPOBKOM MPOTAHHOTO
puca 1 3KCKJIFO3UBHOM HCIIOJIb30BaHUU
n30paHHBIX UM OKEaHCKUX KOpalJei.

- Bynyuu cambIM KpynHBIM B MHpe
prcoo0pabaThIBAIOIIUM IPEANPUITHEM,
Nuoctpannas CTopoHa IETUTCS C
Brernamckoii CropoHoil 1 COBMECTHBIM
MPEINPUITHEM CBOUM OIBITOM BCEMHUPHOM
TOPT'OBJIM, & TAKXKE HOY-Xay B OTHOILICHUH
npousBoAcTBa OmmnapeHHoro Puca u
MO3HAHUSAMU B 00J1acTu O6e1oro puca.

- CognetictByeT COBMECTHOTO NPEANPUATHUS B
npuoOpeTeHNH HE0OX0IMMOTO
IPOU3BOJICTBEHHOTO 000pY/10BaHUS U
9KCIUTyaTalliil YCTAaHOBOK, KaK TOTO TpeOyeT
CosmectHoe [Ipeanpusituie 11 NpoU3BOACTBA
OIIIITAPEHHOTO pHUca U MITU(OBAHHOTO OEJI0T0
puca.

- [Tomy4daer npaBo onpenensaTs BUI U Ka4e€CTBO
puca, IOCTaBIIEMOI0 BbETHAMCKUMHU
IIPOU3BOJUTEIISIMHU.

- CiocoOCTBYET BHEJPEHUIO
3apETUCTPUPOBAHHBIX TOPTOBBIX MAPOK U
MaJIOM YIIAaKOBOYHOM TEXHOJIOTUU IS
9KCKJIFO3UBHOTO HCIIOJIb30BAHMS HA
Teppuropuu BeeTHama.

price of the best quality export white 5% rice of
the Joint Venture to equal the sale price of
100% B Rice of Thailand based on
improvement in the quality of rice and
consistent with the objectives for turnover.

- Organize and train Vietnamese workers of the
Joint Venture Company.

-To sell annually 000,000 tons of white rice,
00,000 tons of parboil rice and the other rice
products of XX mill, Can Tho Province; and
assist the Joint Venture to control the loading
and shipping of the sold rice, and the exclusive
use of its desired ocean vessels.

- As the largest par boiler in the world, Foreign
Party shall share with the Vietnam Party and
Joint Venture Company its worldwide market
experiences, and know-how in the related field
of Parboil Rice as well as its knowledge in the
white rice.

- Assist the Joint Venture Company to purchase
the necessary manufacturing equipment and
manage installations as required by the Joint
Venture to produce the parboil rice and
upgraded white rice.

- Be granted the right to designate the type and
quality of rice to be provided by Vietnamese
farmers.

- Contribute the use of some branded trade
names and small packaging technology to the
Joint Venture for exclusive use within
Vietnam.
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
Director

Date - XX.XX.200X (commercial
stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director
General

Date — XX.XX.200X (commercial
stamp)
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- OkasbiBaeT CoBmecTHOMY [Ipennpusturo
COJICHCTBUE, a TAK)KE MPEJOCTABIAThH
KOHCYJIBTAaHTOB WJIM NepcoHal. Takue pacxoibl
omaunBaroTca CoBmecTHbIM [Ipennpustuem
Ha OCHOBE OTAEJIBHOTO COIJIALIEHUS O
MEHEPKMEHTE U MAPKETUHTIE, 3aKII09aeMOMY
CosmectHbIM IIpennpustuem u MHoctpanHoii
CTOopoHOH.

- CopnerictByeT COBMECTHOMY MPEINPUITHIO B
MapKETUHIEe, PyKOBOJICTBE, 3KCILTyaTallul U
3aKyIKe 000pyI0BaHMs U MalllMH HA MECTHOM
U 3apy0eXHOM pPBIHKAX.

CTATBA 10: YIIPABJSAIOIIAN COBET

VYupasnsitomuii CoBeT sSBIsSETCSA BHICIIUM
pyxoBoasuM opranoMm COBMECTHOTO
IPENIPUATHSL, U COCTOUT U3 5 (TISITH) YJICHOB.
Yucno unenoB CoBeTa Ha3Ha4aeTCsi 00EUMU
CTOPOHAMH CJIEIYIOIINM 00pazoM:
Brernamckast Ctopona: 2 (11Ba) 4esioBeKa;
WNuoctpannas Cropona: 3 (Tpu) uenoseka. B
TeueHue 2 (IByX) HEJENb MOCIe AaThl BBIAAUYN
JIuuensun Ha Kanuranosnoxenuss CTOpOHBI
npoBoAsT COBEIIaHUE C LETbI0 YUPEKICHUS
Vupasmstomero CoBera COBMECTHOTO
npennpusaTus. QyHKIUH, TpaBa U 00s13aHHOCTH
Vnpasnstomero CoBera oroBapuBatoTCs B
VYcrase CoBmectHoro [pennpusTusi.

CTATbBA 11: CO3JAHUE ®OHA0OB

- [Tocne BbImonHEHUS BCeX (PUHAHCOBBIX
00513aTeNIbCTB B OTHOIICHUH PECITyOJIMKU
Brernam, CoBMeCTHOE PEANPUATHE BHIYUTAET
0 % n3 noxonoB i co3ganus PesepBHoro
donga, 0% mrgs ®onga ConmuansHOTO
CrpaxoBaHuUs M IPYTUX COOTBETCTBYIOIINUX
donaoB. CTpykrypa GyHKIMOHUPOBAHUS, a
TakXe 00beM U IPUHIUIT UCTIOIb30BAHUS

- Provide the services and consultants or
personnel to the Joint Venture. These expenses
shall be paid by the Joint Venture from a
separate management and marketing agreement
between Joint Venture and Foreign Party.

- Assist the Joint Venture Company to market,
manage, operate and purchase equipment,
machinery on the domestic and overseas
markets.

ARTICLE 10: BOARD OF
MANAGEMENT

The Board of Management is the highest
authority of the Joint Venture Company,
consists of five (5) Board members. The
number of the Board members shall be
appointed by each Party as follows: -
Vietnamese Party: two (2) members; -Foreign
Party: three (3) members. Within two (2) weeks
from the date of issuance of the Investment
License, the Parties shall have a meeting to set
up the Board of Management of the Joint
Venture Company. The Functions,
responsibilities and rights of the Board of
Management as stipulated in the Joint Venture
Charter.

ARTICLE 11: ESTABLISHING THE
FUNDS

- After fulfilling all financial obligations
towards the State of Vietnam, the Joint Venture
Company shall deduct 0% from profit to
establish the Reserve Fund, 0% for the Welfare
Fund and other appropriate funds. The structure
of operation, as well as scope and principle of
use of each fund shall be decided by the Board
of Management in conformity with the Laws of
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Signed for and on behalf of X
................................. , Managing
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stamp)
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KaXJI0TO U3 (POHIOB OMPECIAETCS
Vnpasmstomum COBETOM B COOTBETCTBHUH C
3akonamu Conmanucrtuyeckoi PecryOommku
BreTHawm.

- B Tteuenne 90 gHel mociie NCTEUECHUS
Ka)KI0ro (PUCKabHOTO T0/1a OCTABIIASCS
yucTast npuobUTh COBMECTHOTO MPEAIPUSATHS
pacnpenensoTcsl MeXAy CTOPOHAMU B
COOTBETCTBUH C J0JIel PUObUIEH 1 yOBITKOB,
OroBOpeHHBIX B CTathe 6.

CTATBA 12: HAPYIIEHUE YCJOBHUI
KOHTPAKTA

0O6e CTopoHBI 00513aHbI BBITIOJIHATh
Hactosiuii KoHTpakT, 1 ecnu kakas-muoo u3
CTOpoH HapyIIUT JIFOO0E UX €0 MOJI0KEHUH,
4YeM HaHeceT ymepO GUHAHCOBBIM U
IOPUANYECKUM TIpaBam Jpyroii CTOPOHBI, TO
takasg CTOpoHa, HapyIIMBIIAs KOHTPAKT,
00s13aHa BBITUTATUTH Apyroit CTopoHe
KOMIIEHCAIINIO 32 TIOHECEHHBIE TOM YOBITKH,
BKJIIOUAsi IOCTIEAYIONTUH yIIepo u
COOTBETCTBYIOIINE Cy/IeOHBIE U3EPIKKU.

CTATDbA 13: UBSMEHEHMUME ITOJIMTHUKU,
3AKOHA

[IpaBurenbcTBO pecnyoanku BretHam
rapaHTHPyeT HaJIeKalIee U paBHOE
OTHOILLIEHHUE KO BCEM MHOCTPaHHBIM
OpraHu3alysaM U YaCTHBIM JIMLAM,
3aHUMAIOIIUMCS KAlUTAJIOBIOXKEHUSIMH BO
BreTtHame B cOOTBETCTBUH ¢ 3aKOHOM 00
WHocTpaHHBIX KamUTATOBIOXKEHUAX. JI1000i
JIOTOBOP MO CTUMYJIMPOBAHUIO
KaMUTAJIOBIOKEHUM U UX 3alUTE,
noanucanHeii BeeTHaMckuMm [IpaButenscTBOM
C IPaBUTEIBCTBOM JIPYTOM CTpaHbl, UMEET
npeo0IagaroNTy 0 CUITY.

- B ciiydae ecnu kakue-nmu60 monpaBKy UITH
M3MEHEHUS B 3aKOHO/IATEIILHOMN CUCTEME
BbeTHaMa ymemisitoT HHTEpECh
MHOCTPAHHOTO UHBECTOPA, KaK 3TO OTOBOPEHO

the Socialist Republic of Vietnam.

- Within 90 days after the expiration of each
fiscal year, the remaining net profits of the
Joint Venture Company are shared by the
Parties according to the profit and loss share as
stipulated in Article 6.

ARTICLE 12: VIOLATION OF THE
CONTRACT

Both Parties should exercise this Contract, and
if either Party violates this Contract causing the
other Party a loss to the financial and legal
rights of the other Party, the Party violating this
contract should pay compensation of such loss
to the other Party including consequential
damages and related legal costs.

ARTICLE 13: CHANGING POLICY, LAW

The Government of Vietnam guarantee
appropriate and equal treatment to all foreign
organizations and individuals investing in
Vietnam in accordance to the Law on Foreign
investment. Any treaty on investment
incentives and protection signed by the
Government of Vietnam with the government
of another country shall prevail with its
agreements.

- In case any amendment or change in the legal
system of Vietnam is detrimental to the

benefits of the foreign investor as stipulated in
its investment and business licenses, the SCCI
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B JIMLEH3MAX HA KalIUTAJIOBIOXKEHHS U
NpeANpPUHUMATENbCKYIO0 AesTenbHocTh, [ KKHU
IpEeANPUHUMAET HAAJeKallue Mepbl s
rapaHTHUH MPAB UHBECTOPA B OTHOLICHUAX
CJIEIYIOILETO:

1. CoxpaHeHus 3KCIUTyaTallUOHHBIX 1IeTen
MIPOCKTA;

2. OcBOOOXKIEHUS OT HAJIOTOB WJIHA UX
COKpAIIIEHHE B PaMKax JEeHCTBYIOIETO
3aKOHO/IaTEJILCTBA;

3.Yep0, npuuuHEHHBI HHBECTODY,
cuuTaercs yObITKaMH U pacCMaTpUBaETCs B
cooTBeTCTBUM ¢ naparpadom 2, Cratbs 27
3akona 00 HOCTpaHHBIX
KanuranoBnoxeHusx.

4. CoBMeCTHOE MPEANPUATUE MOKET
IPOI0JIKATh CBOIO JIESTEILHOCTD B
COOTBETCTBUU C JIMLICH3UEH Ha
KaIlUTaJIOBIIOKEHMSI, OJTHAKO C TEM YCIIOBHUEM,
YTO ee JajbHeHIas qesTeIbHOCTh He
yIEeMIIIeT HallMOHAJIbHBIX HHTEPECOB.

5. Pa3pelniieHrie ”THOCTpaHHOM CTOPOHE
6GCHOH_UII/IHHO BBIBO3UTH CBOM KaIluTal U3
BreTHama.

- Ecnii BHOBB MpUHATHIE B pecyOnKe
BretHam 3akoHEBI ABISIOTCS 00JI€€ BHITOAHBIMU
1711 COBMECTHOTO TPEANPUSATHS, HEXKETH
HacTosuii KoHTpakT, TO ee AesITeIbHOCTD
peryupyeTcsi HOBBIMU 3aKOHAMH.

CTATDBA 14: APBUTPAK

- Bce copsl Mexxny CTopoHamu,
BO3HUKAKIIME B OTHOIICHNW U BBLIITOJIHCHUSA
YCIIOBH IOrOBOpa WK yIiepoa,
OTHOCSIIErocs K HacTosmeMy KoHTpakry,
JOJIKHBI PELIaThCs TOCPEICTBOM IEPETOBOPOB.

- B ciiyvae eciu cniopsiniue CTOpOHBI HE MOTYT
NPUATH K COTJIACHUIO0, TO CIIOP MEPEHOCUTCS B

shall take appropriate measures to guarantee
investor's rights in the following directions:

1. Preserve the operational objectives of the
project;

2. Exempt or reduce taxes within the legal
framework;

3. The damages inflicted to the investor shall
be considered as losses and shall be treated
according to paragraph 2, Article 27 of the Law
on Foreign Investment.

4. The Joint Venture Company may continue
its operations as stated in the investment
license but with the condition that its continued
operations shall not affect the national interest.

5. Allow foreign party to withdraw its capital
from Vietnam free of any taxes or fees.

- If the new promulgated Vietnam Laws are
more favorable than this Contract, then the new
Laws shall govern the Joint Venture Contract.

ARTICLE 14: ARBITRATION

- Any disputes between the Parties arising in
respect of the implementation or damage
related to the Contract, must be resolved
through negotiations.

-In case where the Parties in dispute cannot
agree with each other, the disputes shall be
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Signed for and on behalf of X
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OJIHY U3 CJIEAYIOUINX OpraHU3aIuii:
Brernamckyro ApOutpaxnyto Opranuzauio
nin Apoutpaxuyro Opranusaiuio TpeTben
CTpaHbl JIN60 MexXayHapOIHYIO
ApbOutpaxknyro OpraHuzaimuio.

- ApGutpsl BeiOupatorcs CTopoHaMU
cleAyoumM 00pa3oM: OUH apOuTp
BbIOMpaeTcs MHoctpannoit CTOpoHOM, BTOpOi
BeIOUpaeTcs Boernamckoit CTOpOHOM, TpeTHii
apOuTp BEIOMpAETCS BYMS BBIIIICHA3BAaHHBIMHU
apOoutpamu. ITH TpH apOUTPa TOJIKHBI
YpEeryJaupoBaTh BCE CIOPHI COTIACHO
[IpaBUjIaM, YCTaHOBIEHHBIM MexnyHapoaHOU
Toprosoii [TanaToii, 1 B COOTBETCTBUU C
3aKkOHOM 00 MHOCTPAHHBIX HHBECTUIUSIX.

CTATDBA 15: O'PAHUYEHUSA N
ITEPE/IAYA ITPAB

- CTOpOHBI HE UMEIOT ITpaBa COBMECTHO WJIH
IIOPO3Hb OT3BIBAaTh CBOI BHECEHHBIN B
kadecTBe B3HOca B CoBmecTHOe [Ipennpusitue
KauTall WiIu IpeANpPUHUMATD CIEAYIONINe
HIaru:

a. 36aBnaTbcs OT HEABUKUMOCTH WM IIpaBa
Ha CoBmecTHOe [Ipennpusitue Ha
HCIIOJIb30BaHUE HEIBM)KUMOCTH, MAIlIUH WU
000pyI0BaHUs, Pa3MEIICHHBIX Ha
[Ipennpustun <X> uinu Oe10BON penyTaluu
CosmectHoro [Ipennpustus.

b. Ycrynars nim KakuM-1m60 o6pazom
niepeiaBaTh UCK WIN JIOJIT, TPHYUTAIOIIANCS
CosmectHOMYy Ilpennpusruro, 3a
UCKIIIOYEHUEM TIOTHOW BBITUIATHI.

- B mo60e Bpemsi B TeUEHHE CpOKaA IEHCTBHS
HACTOSAIIETO COIVIALIEHMS I1OCIIE EPBBIX 5
(msiTH) et paboTel, BeeTHamckas Ctopona
MMeeET IIPaBo MOJIYy4UTh 100 MTHOCTpanHOU
CTOpOHBI Ha OCHOBE OLIEHKH CTOMMOCTH
KOMITAHHUH JIJIsl BRICUMTBIBAHUS pa3Mepa

OTIIIMOHA, TI0 I[eHe, KOTOopas OyIeT MPEBhIIIATh:

brought to one of following organization:
Vietnamese Arbitration Organization or a third
country's Arbitration Organization or
International Arbitration Organization.

- Arbitrators are to be chosen by the Parties as
follows: one arbitrator is selected by the
Foreign Party, the other is selected by
Vietnamese Party and the third arbitrator is
selected by the above two arbitrators. These
three arbitrators will settle any dispute under
the rules applicable to the International
Chamber of Commerce and in accordance with
the Foreign Investment Law.

ARTICLE 15: RESTRICTIONS AND
ASSIGNMENT

- Each party shall not singularly or jointly have
the right to withdraw its contributed capital in
the Joint Venture or do any of the following:

a. Dispose of the real property or the right for
the Joint Venture to use the real property, plant
and equipment located at <X> Mill, or the good
will of the Joint Venture.

b. Assign, transfer, pledge, compromise or
release any claim of or debt owing to the Joint
Venture except upon payment in full.

-At any time during the term of this agreement
after the first five (5) years of operation, the
Vietnamese Party has the option to acquire the
Foreign Party's share on the basis of evaluating
the company's worth for computing the option
price, at a value which shall be the greater of:
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a. 00% camMoro nociegHero roJgoBoro ooLemMa
MPOJAX WUIH,

b. 12- (1BeHaaIaTH) KPATHBIA TOJOBOU JOXO
0e3 HaJIOTOBBIX BBIUETOB, PACCUNTAHHBIN Ha
OCHOBE CpEJHUX TOKa3aTeneH 3a 1Ba
IpEIbIIYIINUX I0/1a, YKa3aHHBIX B
Oyxrantepckux ordyerax COBMECTHOTO
[Ipennpustus. CTOpOHBI UMEIOT TTPABO
POJaTh WU YCTYIIUTh YACTUYHO WUITU
MMOJTHOCTBIO CBOM KamnuTajl, BHECEHHBIN B
CosmectHoe [IpeanpusiTue B kauecTBe B3HOCA,
IIPU STOM MIPUOPHUTET OTAAETCS APYTOit
Cropone CoBMecTHOIO mpeanpusaTHs. ToJIbKO
nociie MUCbMEHHOT'O COOOIIEeHUs APYTOi
CTOPOHBI O TOM, YTO OHA HE KEJIAET TaKOU
MPOJAKU WM YCTYTIKH UJIH K€ €CJIU ApyTras
cTopoHa B TeueHue 60 aHell He OTBeYaeT Ha
MUCHbMEHHOE MPEIOKEHNE O MPOAAXKE HIIN
YCTYTKE yCIIOBUM, MTPOIaBEL] UJIA LIEECHT
MMEET MPaBo MPOJIaTh WIH YCTYMUTh CBOM
BHECEHHBIN B KAUECTBE B3HOCA KaITUTAI JIFOOO0H
TPEThbEH CTOPOHE; OAHAKO YCIOBUS IPOAAKU
WJIN YCTYIIKH TPEThEU CTOPOHE HE JOJIKHBI
OBITH O0JIeE OJIArOMPHUSATHBIMHU YE€M T€, KOTOPHIS
OBLTH MpeIoKeHbI Ipyroi CTopoHe
CosmectHoro [Ipeanpusitus.

- [TponaBen uiny neIeHT Mo MEHbIIEH Mepe 3a 2
(1Ba) Mecsiia 00s3aHbI MUCHbMEHHO H3BECTHUTD
JIPYTYIO0 CTOPOHY O CBOEM BBIIIIEHA3BAaHHOM
HaMEpPEHUU O MPOJaKe UIU YCTYIIKE.

- JIro6as mogoOHast mpojjaxka JId yCTyIKa
CUUTAETCS IOPUIUYECKHU JEHCTBUTEIbHOM
TOJIBKO MOCIIE €AMHOIYIIHOTO MUCHbMEHHOTO
onobpenus Ynpasisitoniero CoBera
CosmectHoro [Ipenmnpusitus, a Takxe
onobpenus ['ocymapcrBennoro Cosera 1o
Koonepanuu u MuBectunusm.

- [Toxynarens Wiy npaBoOIpPEEeMHUK
COBMECTHOTO MIpeANpUsITHs OepeT Ha ceOst
npaBa U 00S13aHHOCTH MPOIABIIA UJTH IIC/ICHTA B
COOTBETCTBUH C KOHTPAKTOM.

a. 00% of the most recent annual sales volume,
or

b. Twelve times (12) the pre-tax annual income
averaged over the previous two years as
accounted for in the Joint Venture accounting
records. Each party shall have the right to sell
or assign all or a part of its contributed capital
in the Joint Venture, wit priority given to the
other Joint Venture Party. Only after the other
party states in writing that it does not desire
such sale or assignment or else the other party
does not respond to the proposed written sale or
assignment conditions within 60 days, the
seller or assignor shall have the right to sell or
assign its contributed capital to a third party;
however, the conditions of the sale or
assignment to the third party shall not be more
favorable than those which have been proposed
to the other Party of the Joint Venture.

-The seller or assignor is required to notify in
writing the other party on its intention to sell or
assign at least 02 months in advance.

-Any such sale or assignment shall not be valid
unless it is unanimously agreed upon in writing
by the Board of Management of the Joint
Venture and approved by the State Committee
for Co-operation and Investment.

-The buyer or assignee of any interest in the
joint venture shall take on the rights and
obligations of the seller or assignor under the
contract.
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CTATDBA 16: PACTOP’)KEHHUE
KOHTPAKTA 10 HCTEYEHUA CPOKA
JEUCTBUA

Hacrosimmit KoHTpakT 0 co3panuu
CosmectHoro [Tpeanpusitis MoxeT ObITh
PacCTOPTHYT IOCPOYHO HJIM B CIIEAYIOIINX
Ciyvasx

- Ogna CtopoHa npojana uin ycTynuia
MOJIHOCTBIO WJIM YACTUYHO CBOIO JIOJIO B
CosmectHoM [Ipeanpusitun apyroit CTopoHe.

- B ciyuae dopc makopa, Kor/1a CTUXUIHBIC
OelICTBUS WM BOWHA JETAIOT HEBO3MOKHBIM
OCYIIECTBIICHUE KaTUTAIOBIOKEHUH, TPH
YCIIOBUH, KOHEYHO, YTO TaKoi popc Maxop
JIEUCTBUTEIBHO SIBJISIETCS peaTbHOW MPUYMHOMN
MOMEXH WJIA HEMPUEMIIEMOU 3aJIEPKKH MPU
BBIMIOJIHEHUH/TIPOIOJKEHUH YCIIOBHIA
KOHTPAKTa U TOTO, YTO CTOPOHBI YKe
UcYepnaid Bce BO3MOKHBIE MEPHI IS
MPEOAOTICHUS MOCIEICTBUS KaTacTpod,
BBI3BaHHBIX (DOPC MaXKOPOM, HO HE JOOUITUCH
HY>KHBIX Pe3yJbTaToB. . B TakoMm ciy4ae
OKUJAETCsI, YTO CTOPOHA, HA Yb€H MECTHOCTHU
npou3otien Gopc MaxXop, He3aMeTUTEITLHO
COOOIIIAeT IPyTrue CTOPOHBI O
BBIIICYTIOMSIHYTOM COCTOSIHUU JIeT ¥ 00s13aHa B
teuenue 20 qHel 0TocaaTh APyroi CTOPOHe
NUCbMEHHOE COOOIIeHNe, Kacarolieecs
MPEIIPUHAITHIX €10 MEp, a TAaK¥kKe
noapoOHocTel cOOBITHIA (hopc Maxopa,
MOJTBEPK/IEHHBIE MECTHBIMU BacTsMu. B
JOTIOTHEHUE K ATOMY, 3aKIIOYMBIINE KOHTPAKT
CTOPOHBI HE3aMEJTUTENIbHO U3BELIAl0T
lNocynapcrBennsiit Komuter no Koonepanuu u
HuBectumusm 000 Bcex Mepax, MpearnpruHATHIX
UMY JIJIS1 IPEOIO0JICHUS CUTyalnu (TIyCTh Jaxe
Oe3yCIeITHBIX).

- B cimyyae HEBO3MOXKHOCTHU JTabHEUIIIETO
ocyuectsieHus [IpeqnpuHumMaTenscKon

ARTICLE 16: TERMINATION BEFORE
FULL TERM

This Joint Venture contract may be terminated
ahead of schedule or in the following cases:

- One party has sold or assigned all of its share
in the Joint Venture to the other Party.

-Where force majeure such as natural disasters
and war, render the investment activities
inoperable provided of course that this force
majeure is indeed the actual cause of
obstruction to or unacceptable delay in the
implementation/continuation of the contract
and that the parties have already applied all
possible measures to overcome the impact of
force majeure disasters but without success. In
such case, it is anticipated that the party in
whose area the force majeure has occurred
shall have immediately informed the other
parties about the above state of affairs, and
shall have within 20 days, sent the other party a
written statement concerning the measures
taken as well as details of the force majeure
events certified by the local authority. In
addition, the contracting parties shall
immediately inform the State Committee for
Cooperation and Investment about all measures
taken to overcome the situation (albeit
unsuccessful).

-In case the Business activity is unable to
continue its operations due to serious losses or
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JESATSIIBHOCTH T10 IIPUYMHE CEPhE3HBIX MOTEPh
WU B CUILY HapyIIECHUs YCIOBUM KOHTPAKTA,
TIOBJICKIIINX 32 COOOW Cephe3HBIC
YKOHOMUYECKHUE TIOTEPH, U C MIPEABAPUTEITHHO
ono6penust ' KKU.

- [To pemenust ['ocynapctBennoro Komurera
1o Koonepaum/l u I/IHBCCTI/II_[I/ISIM OT3bIBACTCA
JInneHsust Ha KaUTaTIOBIOKECHUS

CTATDBA 17: TMKBUJADUA

- Ecu no ucreuenun 20 neT cyiecTBOBaHUS
CosmectHoro [Ipennpustust 06e CTOpoHbI
IIPEKpPALIAIOT AeHCTBOBAaTh Kak COBMECTHOE
[Ipennpusarue, Ynpasnsawonuii CoBeT co31aeT
JInkBunanmonnyto Komuccuro, COCTOAILYIO U3
TpeX 4eJIOBEK, KOTOPbIe U30MPAIOTCS U3 YUCIIa
nepconana CoBMmectHoro [Ipeanpusarus nnu
9KCIIEPTOB M0 AyAUTY AJISl yCTaHOBJICHUS
PBIHOYHOM 1IeHBI aKTUBOB COBMECTHOIO
MPEINPUITHS B COOTBETCTBUU C
JENCTBYIOIMMHU BO BCEM MUpPE MPUHIUIIAMHU
OyXTaJITEpCKOTO y4eTa.

- Bece akTuBBI, ocTaronuecs mocie ymiaTsl
JIOJITOB, IEJIATCA MEKY Ha3BAHHBIMU
CropoHamu IpONOPLHMOHATIBHO UX JOJISIM,
yHnoMsHyThIM B CTaTbe 6. AKTUBBI,
nepesaHHble HHOCTpaHHOM CTOpoHE, SBIISIIOTCS
CBOOOTHO KOHBEPTUPYEMBIMH U MOTYT OBITH
NepeIaHbl TPETHEMY JIULLY.

CTATDBA 18: [IPABO HA BAHSITUE
APYI'OU HPEAITPUHUMATEJIBCKOU
JAEATEJIBHOCTBIO

CosmMmectHoe [Ipennpusitue umeeT nmpaBo
3aHUMAThCSI BCIIOMOIraTeIbHOMI
peIPUHUMATEIbCKOMN 1eATeIbHOCTHIO,
OTHOCSILEHCS K APYTMM Pa3HOBUAHOCTSAM pUCa,
TaKUM KakK Mpo/iaXka prca U COMyTCTBYIOLIUX
PHUCOBBIX MPOTYKTOB KaK B CBOCH cTpaHe, Tak U
3a pyOexoM (BKIItOYAast, HO HE OTPAaHUYUBASChH
UCKITIOYUTENEHO pachacoBKOM, MaITHHAMH,

due to breach of contract terms leading to
serious economic losses and this has been
approved by SCCI.

-As a result of a decision by the State
Committee for Cooperation and Investment to
withdraw the investment license.

ARTICLE 17: DISSOLUTION

- After 20 years of duration of the Joint
Venture, if the two Parties do not continue the
Joint Venture, the Board of Management shall
set up a Liquidation Commission consisting of
three members who may be selected from
among the personnel of the Joint Venture or
audit experts to estimate the market value of
the Joint Venture's assets according to
internationally accepted accounting principles.

-Any assets remaining after payment of debts
shall be shared out in proportion to each Party's
share holding mentioned in Article 6. The
assets distributed to the foreign Party shall be
freely convertible and transferable.

ARTICLE 18: RIGHT TO DO OTHER
BUSINESS

The Joint Venture shall have the right to do the
ancillary business activities related to other
kinds of rice such as selling rice and rice
related products domestically and
internationally (including but not limited to
packaging, machinery, equipment, services and
transportation). These products may be
packaged and sold under a trademark of the
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000pyTI0BaHUEM, YCITyTraMHU U TIEPEBO3KOM ).
DTa NPOAYKIIUS MOXKET YIAKOBBIBATHCS U
MpoAaBaThCs MO TOPrOBON MapKOM
CoBMecTHOrO npeanpusatus Bo BeetHame. B
JlonoJiHeHne K 3toMy CoBMecTHOE
[IpeanpusiTue Tak:ke UMEET MPaBO 3aHUMATHCS
JIF00O0I BCITOMOTraTEeILHOM NEATEIHHOCTBIO,
HEOOXOIUMOM TSI TIOJTHOTO M HAJIJIEKAIIETO
BBIIIOJIHEHUS BBIIICHA3BAHHBIX BUJOB
JeATEeIbHOCTH, BKIIIOUasi HA3HAUYCHHE
MHOCTPAHHBIX KOHCYJIHTAHTOB, OyXraJITepoB U
IOPUCTOB.

CTATbBA 19 U3BELLIEHUA

Jt000€e mucEMEHHOE U3BEIICHUE JTI000H 13
CrtopoH, TpedyemMoe UiIu pa3peiieHHOe
YCJ'IOBI/IHMI/I HaACTOAIICT O I[OFOBOpa, CUUTacTCA
MOJAaHHBIM B J€Hb €ro IoAa4yH, €CJIM MOJaHO
nuyHo CTOpOHE, KOTOPOM MpeIHa3HavYanach
€ro rnojava, Wi Ha IeCAThId pabouuil 1eHb
MOCJIE €ro OTIPAaBKH MOYTOM, €CJIU OHO
OTIpaBJICHO 110 1To4Te Tol CTOpOHE, KOTOPO
mpenoiaragachk ero mojada, 3akasHbIM
MACBMOM TIEPBOTO KJIacca ¢ YBEAOMIICHUEM U
IIPEAOIIATOM, HAIIPABIECHHBIM 110 CAMOMY
MOCJICTHEMY aJpecy, YKa3aHHOMY B
INUCbMCHHOM HU3BCIICHUU, HaHpaBHGHHOM
aZpecaToM OTIPABUTENIO COTIACHO TAHHOMY
ycnoBuio. M3BenieHus J0mKHbI apecoBaThCs
Ha TJIABHOE MECTO MPEANPUHUMATEITCKOM
NESATEIILHOCTH CIEAYIOUIIM 00pa3oM:

l.<>
2. <>

CTATbBA 20 IPEEMHUKHN

IIpu ycioBuu, 4TO IPU 3TOM HE HAPYIIAETCA
HU OJTHO U3 MOJIOKEHUI HACTOAIIETO
KonTpakTa, npaBa u 00513aHHOCTH IO HEMY
MOTYT OBITH MIPEIaHbl IPEEMHUKAM U
IMMpaBOIMMPECMHHUKAM U JIMYHBIM MIPEACTABUTCIIAM
CTOpOH.

Joint Venture in Vietnam. In addition the Joint
Venture will have the right to do all things
ancillary to and necessary for the full and
satisfactory implementation of the above
including the appointment of overseas
consultants, accountants, and attorneys.

ARTICLE 19: NOTICES

Any written notice to any of the Parties
required or permitted under the terms of this
agreement, shall be deemed to be given on the
date of the service if served personally on the
Party to whom service is to be given, or on the
tenth business day after mailing if mailed to the
Party to whom service is to be given, by first
class certified mail, postage prepaid, and
addressed to the most recent address, specified
by written notice, given to the sender by the
addressee under this provision. Notices shall be
addressed to it at its principal place of business,
as follows:

l.<>

2. <>

ARTICLE 20: SUCCESSORS

This Contract shall be binding on and inure to
the benefit of the successors, assigns, and
personal representatives of the Parties, except

to the extent of any contrary provision of this
Contract.
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CTATDbA 21: UHBIE YCJIOBUA

Bce apyrue ycnoBusi, oTHocAIueECs K
nesitenbHOCTH COBMECTHOTO MPEANPUSATHS, HO
He oroBopeHHbIe B KoHnTpakTe COBMECTHOTO
[Ipennpustus u B Ycrase CoBMECTHOTIO
[TpenmpusTHsi, BHINOJHSAIOTCS CTOPOHAMU B
COOTBETCTBUU C TEKYIIUMH MTOJOKCHUSIMHI
3akoHa pecmyonuku BreTHam 00
Nuoctpannbix KanutanoBrnoxeHUsIX 1
YCIOBHAMU (€CJIM TAKOBBIE UMEIOTCS)
Jlnnen3uun Ha KanuranoBioxeHus

CoBmMmectHOro npeanpusitus, BeiganHoi ['KCK.

CTATDBA 22 U3SMEHEHMU S

Kontpakt CoBMectHOro I[Ipeanpudarus Moxer
OBITH JOTIOJIHEH W/WJIA U3MEHEH TI0CTIe
€IMHOTYIITHOTO PEUICHUs Y IPaBJISIONIETO
Cosera COBMECTHOIO IPEAIIPUATHS U

nocienyomero ogoopenus co cropons ['KCK.

CTATDBA 23: BCTYIIVIEHHME B CHJTY

Hacrosiiuit KoHTpakT BCTynaeT B 1€HCTBUE B
nens Bermaun I KCK Bretnama nuiieH3uu Ha
KA TAIOBIIOKCHUS M PETUCTPAITMOHHOTO
cBuzeTesbeTBa Kommanum.

CTATDbA 24 TIOAITUCDH

KonTpakt CoBmectHoro IIpennpusitus
noanucad B <ropoa> XX/X/20XX B 1ByX
IK3EMILISpaxX Ha BRETHAMCKOM sI3bIKe (00a
MIEPBBIC) U B IBYX IK3EMIUIIpax Ha
aHTTUHCKOM si3bIKe (00a mepBbie). Kaxknas
Cropona XpaHUT y ce0s1 OIMH 3K3eMIUIAp Ha
BbETHAMCKOM SI3bIKE M OJIMH 3K3EMIUISIp Ha
AHTJIMHCKOM $sI3bIKE. Bee 3K3eMIUIsSIpbl UMEIOT
OJIMHAKOBYIO IOPUIUYECKYIO CUTTY.

BBETHAMCKAA CTOPOHA <>

NHOCTPAHHAS CTOPOHA <>

ARTICLE 21: OTHER TERM

All other terms relating to the activities of the
Joint Venture Company but not stipulated in
the Joint Venture Contract and the Joint
Venture Charter, shall be implemented by the
parties in accordance with current provisions of
the Foreign Investment Law of Vietnam and
the stipulations (if any) in the Joint Venture
Investment License Granted by the SCCI.

ARTICLE 22: AMENDMENTS

The Joint Venture Contract may be added
and/or amended after a unanimous decision of
the Board of Management of the Joint Venture
Company and following approval of SCCI.

ARTICLE 23: EFFECTIVENESS

This contract shall come into effect on the date
of issuance of investment license and
registration certificate of the Company by the
SCCI of Vietnam.

ARTICLE 24: SIGNATURE

The Joint Venture contract is signed in <city>
on XX/X/20XX in 2 original Vietnamese
versions and in 2 original English versions.
Each Party keeps one Vietnamese version and

one English version. All versions are of equal
validity.

THE VIETNAMESE PARTY <>

THE FOREIGN PARTY <>
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